https://doi.org/10.3176/1u.1970.4.07

B. A. CEPEBPEHHHKOB (Mocksa)
K 3TUMOJIOTHHU CJIOB KOMH-3bIPSHCKOTO S3bIKA

Komu-3bip. 45 'KaMeHb'

[TpoucxoxaeHHe 3TOro C/10Ba [AOBOJBHO 3araj0o4i{o, B (HHHO-YIOpPCKHX
sI3bIKaX INHPOKO PAacHpOCTPaHEHO ApPYroe Has3BaHHe KaMH:dA, cp. ¢uH. kivi,
ap3si-MopH. kev, mapJl ki, xaut. kew, manc. kdw (B. Collinder, Fenno-
Ugric Vocabulary, Stockholm 1955, ctp. 89).

B coBpeMeHHBIX NEPMCKHX S3bIKaX Ha3BaHHE KaMHs, NMPOH3BEIEHHOE OT
3TOrO KOpHS, HMcye3ao. Ero mecro 3aHs/10 HOBOe Ha3BaHUe 43, KOTOpPoe 00-
pasoBaJoOCh B IEePMCKHX f3blKaX, HO-BHAUMOMY, €lle B IePMCKYIO 3M0XY, MO-
CKOJIbKY 43 CyLIeCTBYeT B KOMH M yIMYPTCKOM sI3BbIKaXx.

OpHako B Tiy00KOH APEBHOCTH B JIEPMCKHX A3BIKax CYIIECTBOBAJIO APY-
roe Ha3BaHMe KaMHsl, POACTBeHHOe (uHCKomy kivi u 1p. OHO coxpaHHJIOCH
B HEKOTOPBIX PeJHKTOBBIX 0Opa30BaHMSAX, HANpHUMeEpP, KOMH-3BIP. UBKU 'IKep-
HOB' (T. €. KaMeHb [Js NepeMaJblBaHHsl 3epHA, CP. U3HbL 'MOJOTH'). B yn-
MYPTCKOM KE€pPHOB HME€eT Ha3BaHHUe K0, IepBOHAYa/JbHO MPOCTO 'KAMEHD .

JIT0GONBITHO OTMETHTh, YTO [IpPEBHEe Ha3BaHHEe KaMHS K4 COXPaHSETCs
B CTapoil KOMH-3BIPSHCKON THAPOHUMHUKE. VHTEpecHBIM IPUMEPOM MOKET
CJIYXKHTb Ha3BaHUe He6oJbluoi peuku Kuwepa, mpoTeKalollell Mo OKpauHe
cena Slpencka (Huxusas Boiuerma). B mokymentax XVII Beka 3ta peuka
Ha3BaHa Kuwop ’KaMeHHCTBIH pyueil, pyyeil ¢ KaMeHHCTBIM JHOM .

IlpunaratenbHoe u3%s (izja) ’KaMeHHCTHIH', MPOU3BOMHOE OT 43, NMOKa-
3LIBAE€T, YTO CJIOBO 43 HEKOTJa OKaHYMBAJOCh Ha TJIACHBLIH TepegHero psina,
BO3MOKHO ize-. MIHTepBOKaJbHOE 2 MOKET BOCXOAHTb K MEPBOHAYAJBLHOMY S,
Cp. K035 'eNOBBIH’ OT K03 ’'eqp’ (huH. kuusi ’enp’). Ecil B KOMU-3BIPSTHCKOM
CYLIECTBYeT CJIOBO U3KU 'JKEPHOB’, TO COBEPIIEHHO SICHO, YTO Ii€pPBOHAYAJIb-
Hoe u3 He o6o3Hayano kKamHsA. CregoBaTresbHO, OHO MOIJIO 0003HayaTh
KakKoe-To IpHCHNoco6JieHre s padmoJsa MykHu. Takoe NMpennoJo:KeHHe B HU3-
BECTHOH CTENEHH OCJOXKHSIETCS TeM, YTO B KOMH-3BIPSHCKOM fA3bIKE CYIIE-
CTBYeT TIJIarosi u3Hot 'MOJOTH. OTbIMEHHBIE IJIAroJbl B SI3bIKE KOMH OOBIYHO
HMeI0T XapaKTepHbIi cypdHUKC -a8HbL, -A6HbL, HANIpUMep: 60p 'Jec’, 86pasHoL
'OXOTHTBCH', 86l 'MacJo’, B8oia8Hs, 'HaMacauTth’. OT 43 OTLIMEHHBIH TJ1aroJ
Mor Obl HMETb (OPMY U3BABHbL, HO He udHol. Popma u3sa6Hb! NeHCTBUTENbHO
CyLIECTBYeT, HO HMeeT 3HaueHHe 'BCKUMSITUTb YTO-1H00, MONOKHB Ha pacKa-
JICHHble KaMHH', 4TO yKa3blBaeT Ha €€ OTHOCHTe/JbHO 06oJiee Mo3JHee MPOHUC-
xoxnaenue. Kpome Toro, ecau Gbl u3ku 03HayasJo NEPBOHAYAJbHO 'KaMeHb,
npefHa3HauYeHHBIH IJIsi MOMOJa’, TO €CTeCTBEHHO ObLI0 Obl 0:KHAATh 06pa3o-
BaHHe U3QH Ku, CP. aHAJOTHYHble 00pa3oBaHHUsl 80PAAAH KOAYL 'OXOTHHYDH
NpHHALJIEKHOCTH , cean Tuiak 'cbemnobHblil Tpub’, nypsasan 60p ’Jec, mpej-
Ha3HAYeHHbIH AJA CIJIOTKH U T. L.
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B. A. Cepebperruxos

C Apyro# CTOpPOHBI, CYIIECTBHTEJNbHOE U3KW NpeAcTaBiaseT coboil ABHYIO
MOJIEJIb CJIOKHOTO CJIOBA, COCTABJEHHOIG M3 JBYX CYIIECTBHTEJbHBIX, HANpPH-
Mmep: 80p KepKka ’necHas u36Gyumka’, 6abyc 'BoAsHAas NBLIL, KOPBAl *ONEHH-
Ha' ¥ T. O.

DTUMOJIOTHSA CJIOBA 43 '’KaMeHb' Ha NoYBe YpPaJbCKHX SI3bIKOB IpENCTaB-
asier GoJblie 3aTpyAHeHHs. Bo3MoxKHOE ero conocraBjeHue C MaHC. ax8Tac,
axTaec 'KaMeHb' MaJIOBEpPOSTHO, TaK KaK TPYAHO MPEACTaBHTb CHJIbHOE H3Me-
HeHHe 06/MKa 3TOro €J0Ba B NepMCKUX fA3bikaXx. He Gosee BeposiTHO M como-
CTaBJieHUE €ro C XaHT. uT- ’3aKandarth (Kene3o), Aejatb ero 6GoJee Tpep-
IBIM’.

JI1060MBITHO HW3BECTHOE CO3BYyYHe CJOBAa 43 'KaMeHb C COBPEMEHHBLIM
nepc. as ’xepHoB’. BeposaTHO, oHO He caydadWHo. B TakoM ciyuae MOXKHO
npennoJiarath, YTo ADEBHHE NepMsiHe 3aHMCTBOBAJH Y KAaKHX-TO KHPAaHCKHX
HapoIoB, BO3MOXKHO y CapMaTtoB, Ha3BaHHE KEepHOBAa, KOTOpPOe MOrJo Obl
npuMepHO 3ByYaTh Kak ds, es. ; ’

Cyixenne nepBoHauaJbHOro 6oJee LIMPOKOTO TIJAaCHOrO HAa MepPMCKOH
1OYBE BIOJHE BO3MOXKHO, CP. 3p35I-MOPA. Kedb 'pyKa’, KOMH-3bID. H VAM. KU
‘pyxa’, GuH. jdrvi ’03epo’, KOMH-3bIP. dup 'OMyT’ U T. I. '

Vcue3noBenne APEeBHEro Ha3BaHUS KaMHS K4 B IEPMCKUX f3bIKaxX, HMEB-
mero napaJduiesi B GOJBIIHHCTBE YpaJbCKHX SI3BIKOB, ObLIO CTHMYJHPOBAHO
€ro 3BYKOBBIM COBTajfieHHEM CO CJ0BOM Ku ’pyka’. CTpeMJeHHe K yCTpaHe-
HHIO OMOHHMMHH IPHBEJNO K TOMY, YTO €llle B OOIIenepMCKylo 310Xy CJIOBO U3
"JKepHOB’ CTaJio KOHKYPHPOBATb C K 'KaMeHb’, B pe3y/bTaTe Yero OHO MoJ-
HOCTBIO HCUE3JI0 B COBPEMEHHBIX NMEepPMCKHX $i3blKax.

Komu-3bip. ow 'Me[Benb

Haspanua Me[Belsi B si3blKaX ypaJbCKHX HAPOAOB TPYAHO MNOALAIOTCS
3THMOJIOTH3AIMH [0 TOW MPOCTON MPHYMHE, YTO OHH SABJIAKTCHA NMEPEHOCHBIMH.
Y npeakos KoMu, H0GHIBABIIMX CPeXCTBA K CYIIECTBOBAHWIO OXOTOM, HA Ha3-
BAHUS JeCHBIX YKHBOTHBIX, 0COGEHHO KPYIMHBIX M ONAachblX, Hajaarajaock Taby,
yTo OBIIO AOBOJBHO LIMPOKO PacnpoCTpaHeHO Yy pasHblX HapozoB. Ha arom
OCHOBAHMH aNpPUOPHO MOXKHO TIpeAnoJaraTh, YTO KOMH Ha3BaHHe MeABels
ouy TMpEeNCTaBJsieT Kakoe-To TaOyHpOBaHHOE MNEePEHOCHOE Has3BaHHe.

IlonHasi OCHOBA 3TOTO CJOBA HMeEeT BHI OulK-, CP. OUWKA 'MELBEXHH,
owkblc 'MelBe/ib, ykKe YIOMHHABIIKHACA B peun’.

Mg cuMTaeM BIIOJHE BEPOSITHHIM CONOCTaBJIeHHE 3TOTo cJoBa ¢ (uH. ukko
‘crapux’ (< uhko).! TlockonbKy (HH. A MOXeT OTpa)kaTh IpeBHee S, TO
thko u 08k- ¢ GoHETHYECKOI TOUKH 3DEHHS NMOYTH TOXKAECTBeHHbL. I'eMHHHPO-
panHoe & B GuH. ukko ’cTapuK’ MOTJO BOSHUKHYTH TOJ BJIHSHHEM TFeMHHHDO-
paHHOrO %2 B akka '6abka, crapyxa’. CiaegoBare/ibHo, I€pPBOHaYaJ/bHOE 3HA-
yenye owl 'MexBeIb’ OblJO 'CTapHK’, T. €. THINHUHOE MEPEHOCHOe Ha3BaHHE,
cp. nomo6Hble Ha3BaHHs B PYCCKOM SI3bIKe THIA KOCOAAnbll, TORTbIRUH, XO-
3sUH W T. ML :

MHorouncaenable HaOMOAeH s B CaMbIX Da3/HYHBIX $I3bIKAX CBHAETEJb-
CTBYIOT O TOM, YTO CJOBa, B M3BECTHOM Mepe B3aUMOCBA3aHHbIE, MOTYT
BJIMSITH APYT Ha Apyra, GopMa OZHOTO H3 HHX MOXKeT MOBJAHATb Ha (QOpPMY
apyroro. Tumel 3To# CBA3M MOTYT ObITH Pa3JHYHBIMH, HO Yallle BCEro 31O
CJIOBa, KOTOpble MOTYT ObiTh YieHaMM ONpeleNeHHOH apsl CJOB, CBA3AHHBIE
MECTOTIONOKEeHHeM, yacTo ymorpebasiemble BMecte 1 T. A. Bce 3To jerko
HOSICHUTL Ha npumepax. [W(TOHT au B JpPEBHEHCAAHICKOM CJOBe aiga
'ryas’ Kamercs BeCbMa HEOGHIUHBIM TPH CONOCTABJEHHH €rc C JHTOB. aRis

1 CM. o6 ukko: R. E. Nirvi, Synonyymitutkimuksia sukulaisnimiston alalta. —
Suomi 106 1952, ctp. 89, 157 u ca. s
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’tJia3’ U CTapoc/aaB. 0KO; OJHAKO 3TO SBJEHHE CTAHET INOHSITHBbIM, €CJAH I0-
MNYCTHTb ACCOLHATHBHYIO CBSI3b CO CJOBOM ’YXO', TOT. QUSO, JHTOB. QUSLS,
cTapocias. oyxo.? ['1a3 U yXo — oOprambl, ChI3aHHBIE MeXIy co6oil MecTo-
noJiokeHneM. UyBamickoe CJI0BO Ky¢ 'Tia3d’ (POHETHYECKH HE MOIJVIO BO3HHK-
HYTb M3 OOIIETIOPKCKOro apxeTHna *k0z, TaK KaK €CTECTBEHHOE HCTOpHUE-
CKOE pPa3BHUTHE 3TOrO apXeTula A0JKHO OblJIo Obl NaTh B UyBAIICKOM SI3BIKE
kép. Cl0BO KY¢ BO3HHKJIO NOJ BJAHSHHEM ny¢ 'TOJNCBA’. ar@ B TaTapCKOM
si3blKe O3HauaeT oTell, a ana — Marb. O0a cioBa MOTYT HMETb yMEHbIIIM-
TeJbHbIE (DOPMBI C OJMHAKOBBIM a6/1ayTOM — oTu '0aTioniKa’ H aHil 'MaTylil-
ka’'. Jlatunckue caoBa pafer ’otell’ W mater 'MaTh HMEIOT OJHH H TOT JKe
cyouke -fer. O6pamaer Ha ceOs BHHMAaHHe H3BECTHOE CXOACTBO YAMYPT-
CKHX CJO0B necanai ’6abymka’ u necarad 'Aepymka’. ®paHIy3ckoe ci0Bo
rougeol ’Kopb' HCHBLITAJO0 BJAUsIHHE cjaoBa verol ’ocma’, TMOCKOJAbKy obe §o-
JIeZHH MOTYT HMeTb HeKOTOpble ofLiue Haua/bHble NpH3HaKH (IOsBJAEHNE
ChIK). B (UHCKUX M KapeJbCKHX CKa3kax cJgoBa ukko ’crapuxk’ u akka
‘6abka’ NOCTOSIHHO yNOTPeOJISIOTCS B mape, Hampumep: Kap. ennen oli ukko
da akka ’6vpliu pavblie men Aa 6a6ka’.?® Jla u B ObITOBOM fI3bIKE 3TH CJI0BA
HepeAKO YHNOTPeOJdloTcs B mape Ajs o0o3HaueHus OoJiee CTapILUX poQI-
CIBeHHHKOB. Her HHYero yauBuTespHOro B TOM, uTOo ¢opma cjloBa akka
MoIvIa TIOBJIHMATH HAa (OpMYy CJI0Ba ukko u3 mepBoHavaabHOro uhko.

B. A. SEREBRENNIKOV (Moskau)
ZUR ETYMOLOGIE SYRJANISCHER WORTER

Der Verfasser betrachtet den Ursprung zweier syrjdnischen Worter w3 'Stein’ und
ow ’'Bér’. Das erste versucht er mit dem persischen as 'Miihistein’ zu verkniipfen, das
syrjdnische u3 mag eine Entlehnung aus der Sprache der Sarmaten sein. Das zweite
Wort ow ist nach der Meinung des Verfassers mit dem finnischen ukko (< *uhko)
’der Alte’ verbunden. Das geminierte £ in wkko ist unter EinfluB des Wortes akka ’die
Alte’ entstanden.

2 A Meiie, OcHOBHbie OCOOEHHOCTH Te€pPMAHCKOW Trpynmel s3biKoB, Mocksa 1932,
crp. 138.
3 KapeabckHe HapoaHble ckas3k#, Mockea—Jllennnurpan 1936, crp. 367.
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